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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

8 januari 2003 8 janvier 2003

tot wijziging, wat het adoptieverlof betreft,
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten en van de wet van
1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst

wegens dienst op binnenschepen

(ingediend door de heer André Frédéric)

modifiant la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail et la loi du

1er avril 1936 sur les contrats
d’engagement pour le service des

bâtiments de navigation intérieure,
en ce qui concerne le congé d’adoption

(déposée par monsieur André Frédéric)

De indiener van het wetsvoorstel stelt vast dat de
wetten betreffende de arbeidsovereenkomsten de
werknemer wel de mogelijkheid bieden verlof te ne-
men om een kind in zijn gezin op te vangen in het
kader van een adoptie, maar niet in het kader van
een plaatsing door de rechter.  Hij wenst een einde
te maken aan dat verschil door de wet van 3 juli
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten en de
wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst
wegens dienst op binnenschepen te wijzigen.

L’auteur de la présente proposition constate que
les législations relatives au contrat de travail pré-
voient la possibilité pour le travailleur de prendre
congé pour accueillir un enfant dans sa famille dans
le cadre d’une adoption mais pas en cas de place-
ment judiciaire. C’est donc afin de mettre un terme à
cette différence de traitement que l’auteur entend
modifier la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail ainsi que la loi du 1er avril 1936 sur les
contrats d’engagement pour le service des bâtiments
de navigation intérieure.

SAMENVATTING RÉSUMÉ



2 2213/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti socialiste
cdH : Centre démocrate Humaniste
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)



32213/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Avant le 1er juillet 2002, le droit du travailleur de s’ab-
senter du travail à l’occasion de la naissance de son
enfant ou à l’occasion de l’accueil d’un enfant dans le
cadre d’une adoption était régi par l’arrêté royal du 28
août 1963 relatif au maintien de la rémunération nor-
male des ouvriers, des travailleurs domestiques, des
employés et des travailleurs engagés pour le service
des bâtiments de navigation intérieure pour les jours
d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en
vue de l’accomplissement d’obligations civiques ou de
missions civiles (art. 2, 4° et 14°, de l’arrêté royal).

La loi du 10 août 2001 relative à la conciliation entre
l’emploi et la qualité de vie a abrogé ces deux possibi-
lités et a inséré un nouveau régime de congé dans le
texte de l’article 30 de la loi du 3 juillet 1978.

Reconnaissant le rôle du père dans l’accueil de l’en-
fant, le législateur a décidé de porter le congé de pa-
ternité à dix jours pour le travailleur dont la filiation est
établie à l’égard d’un nouveau-né.  Par analogie, le
congé d’adoption a également été porté à dix jours afin
d’éviter qu’une discrimination n’apparaisse entre les
deux types de congé.

Nous sommes d’avis qu’il subsiste cependant une
discrimination lorsque l’enfant est accueilli dans une
famille dans le cadre, par exemple, d’un placement ju-
diciaire.  En effet, cette hypothèse n’est pas prévue à
l’article 30, §3, de la loi.

La proposition d’instaurer, à côté du congé d’adop-
tion, un congé pour accueillir un enfant placé est dic-
tée par l’importance d’une bonne intégration et du dé-
veloppement d’un premier lien affectif entre cet enfant
et son ou ses parents d’accueil.  Il importe que le pla-
cement puisse être couronné de succès, surtout lors-
que celui-ci est à long terme.

Comme pour le congé d’adoption, le congé pour ac-
cueillir un enfant dans le cadre d’un placement est un
droit pour les travailleurs des deux sexes.  Il n’est donc
pas transférable étant entendu que si l’enfant est con-
fié à un seul des deux travailleurs composant le mé-
nage, seul ce dernier dispose de ce congé.

André FREDERIC (PS)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De werknemer heeft het recht om van het werk af-
wezig te zijn als bij hem een kind wordt geboren of als
hij een kind opvangt in het kader van een adoptie.  Vóór
1 juli 2002 was dat recht door het koninklijk besluit van
28 augustus 1963 betreffende het behoud van het nor-
maal loon van de werklieden, de dienstboden, de be-
dienden en de werknemers aangeworven voor de dienst
op binnenschepen, voor afwezigheidsdagen ter gele-
genheid van familiegebeurtenissen of voor de vervul-
ling van staatsburgerlijke verplichtingen of van burger-
lijke opdrachten (artikel 2, 4° en 14°, van het koninklijk
besluit).

De wet van 10 augustus 2001 betreffende de ver-
zoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het le-
ven heeft die twee mogelijkheden afgeschaft en heeft
in artikel 30 van de wet van 3 juli 1978 een nieuwe
verlofregeling ingevoegd.

De wetgever heeft de rol van de vader erkend in de
opvang van het kind en heeft beslist het vaderschaps-
verlof te verlengen tot tien dagen voor de werkgever
van wie de afstamming ten aanzien van een pasgebo-
rene vaststaat.  Naar analogie werd ook het adoptie-
verlof verlengd tot tien dagen om die twee soorten van
verlof op elkaar af te stemmen.

Er blijft ons inziens echter nog een discriminatie be-
staan als het kind bijvoorbeeld in het kader van een
plaatsing door de rechter in een gezin wordt opgevan-
gen.  Die mogelijkheid is immers niet opgenomen in
artikel 30, § 3, van de wet.

Er wordt voorgesteld om naast het adoptieverlof te
voorzien in een opvangverlof voor een geplaatst kind
omdat het belangrijk is dat zo’n kind goed geïntegreerd
raakt en dat het een eerste affectieve band ontwikkelt
met zijn opvangouder(s).  Het is nodig dat de plaatsing
met succes wordt bekroond, zeker als het gaat om
een plaatsing voor lange tijd.

Net als het adoptieverlof is het verlof om een kind
op te vangen in het kader van een plaatsing een recht
voor de werknemers van de beide geslachten.  Het is
dus niet overdraagbaar, wat inhoudt dat wanneer het
kind wordt toevertrouwd aan een van de twee werkne-
mers waaruit het gezin is samengesteld, het opvang-
verlof alleen voor die werknemer geldt.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 30, § 3, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, inséré par la loi du 10
août 2001, les mots « ou dans le cadre d’un placement
lorsque cet enfant lui est confié en application d’une
décision juridictionnelle ou d’une mesure de placement
par l’intermédiaire d’une autorité publique » sont insé-
rés entre les mots « dans le cadre d’une adoption » et
les mots « , pendant dix jours, ».

Art. 3

A l’article 25quinquies, § 3, alinéa 1er, de la loi du 1er

avril 1936 sur les contrats d’engagement pour le ser-
vice des bâtiments de navigation intérieure, inséré par
la loi du 10 août 2001, les mots « ou dans le cadre d’un
placement lorsque cet enfant lui est confié en applica-
tion d’une décision juridictionnelle ou d’une mesure de
placement par l’intermédiaire d’une autorité publique »
sont insérés entre les mots « dans le cadre d’une adop-
tion » et les mots « , pendant dix jours, ».

7 novembre 2002

André FREDERIC (PS)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 30, § 3, eerste lid, van de wet van 3 juli
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001, worden tussen de
woorden «in het kader van een adoptie» en de woor-
den «, gedurende tien dagen», de woorden «of in het
kader van een plaatsing als het kind hem wordt toever-
trouwd met toepassing van een rechterlijke beslissing
of van een plaatsingsmaatregel door bemiddeling van
een overheid,» ingevoegd.

Art. 3

In artikel 25quinquies, § 3, eerste lid, van de wet
van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens
dienst op binnenschepen, ingevoegd bij de wet van 10
augustus 2001, worden tussen de woorden «in het ka-
der van een adoptie» en de woorden «, gedurende tien
dagen», de woorden «of in het kader van een plaatsing
als het kind hem wordt toevertrouwd met toepassing
van een rechterlijke beslissing of van een plaatsings-
maatregel door bemiddeling van een overheid,» inge-
voegd.

7 november 2002
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ANNEXEBIJLAGE
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten

HOOFDSTUK III

Schorsing van de uitvoering van de overeenkomst

Art. 30

§ 1. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, met behoud van zijn normaal loon, ter
gelegenheid van familiegebeurtenissen, voor de
vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van
burgerlijke opdrachten en in geval van verschijning voor
het gerecht.

Om gerechtigd te zijn op het loon moet de werknemer
de werkgever vooraf verwittigen; indien dit hem niet
mogelijk is, moet hij de werkgever zo spoedig mogelijk
verwittigen; hij moet het verlof gebruiken voor het doel
waarvoor het is toegestaan.

Onverminderd gunstiger bepalingen van individuele
of collectieve arbeidsovereenkomsten, bepaalt de
Koning, na advies van de Nationale Arbeidsraad welke
familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen
en burgerlijke opdrachten alsmede welke verschijningen
voor het gerecht in aanmerking komen voor de
toepassing van het eerste lid. Onder dezelfde
voorwaarden stelt de Koning voor alle werknemers het
aantal dagen vast gedurende welke de werknemer van
het werk mag wegblijven met behoud van loon.
Daarenboven kan Hij de vereisten inzake de regelmatige
aanwezigheid vaststellen.

§ 2. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, ter gelegenheid van de geboorte van
een kind waarvan de afstamming langs zijn zijde
vaststaat, gedurende tien dagen, door hem te kiezen
binnen dertig dagen te rekenen vanaf de dag van de
bevalling.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de
werknemer een uitkering waarvan het bedrag wordt
bepaald door de Koning en die hem wordt uitbetaald in
het raam van de verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen.

§ 3. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, omwille van het onthaal van een kind in
zijn gezin in het kader van een adoptie of in het kader
van een plaatsing als het kind hem wordt toevertrouwd

BASISTEKST

Wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten

HOOFDSTUK III

Schorsing van de uitvoering van de overeenkomst

Art. 30

§ 1. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, met behoud van zijn normaal loon, ter
gelegenheid van familiegebeurtenissen, voor de ver-
vulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van bur-
gerlijke opdrachten en in geval van verschijning voor
het gerecht.

Om gerechtigd te zijn op het loon moet de werkne-
mer de werkgever vooraf verwittigen; indien dit hem
niet mogelijk is, moet hij de werkgever zo spoedig mo-
gelijk verwittigen; hij moet het verlof gebruiken voor
het doel waarvoor het is toegestaan.

Onverminderd gunstiger bepalingen van individuele
of collectieve arbeidsovereenkomsten, bepaalt de Ko-
ning, na advies van de Nationale Arbeidsraad welke
familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen
en burgerlijke opdrachten alsmede welke verschijnin-
gen voor het gerecht in aanmerking komen voor de
toepassing van het eerste lid. Onder dezelfde voor-
waarden stelt de Koning voor alle werknemers het aan-
tal dagen vast gedurende welke de werknemer van het
werk mag wegblijven met behoud van loon. Daarenbo-
ven kan Hij de vereisten inzake de regelmatige aanwe-
zigheid vaststellen.

§ 2. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, ter gelegenheid van de geboorte van
een kind waarvan de afstamming langs zijn zijde vast-
staat, gedurende tien dagen, door hem te kiezen bin-
nen dertig dagen te rekenen vanaf de dag van de be-
valling.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de werk-
nemer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald
door de Koning en die hem wordt uitbetaald in het raam
van de verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen.

§ 3. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, omwille van het onthaal van een kind in
zijn gezin in het kader van een adoptie, gedurende tien
dagen, te kiezen binnen dertig dagen volgend op de
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de tra-
vail

CHAPITRE III

Suspension de l’exécution du contrat

Art. 30

§ 1er. Le travailleur a le droit de s’absenter du travail,
avec maintien de sa rémunération normale, à l’occa-
sion d’événements familiaux, pour l’accomplissement
d’obligations civiques ou de missions civiles et en cas
de comparution en justice.

Pour bénéficier de la rémunération, le travailleur doit
avertir préalablement l’employeur; s’il n’en a pas la
possibilité, il est tenu d’aviser ce dernier dans le plus
bref délai; il doit utiliser le congé aux fins pour lesquel-
les il est accordé.

Sans préjudice des dispositions plus favorables de
conventions individuelles ou collectives de travail, le
Roi fixe, après avis du Conseil national du travail, les
événements familiaux, les obligations civiques et les
missions civiles ainsi que les comparutions en justice
qui donnent lieu à l’application de l’alinéa 1er. Dans les
mêmes conditions, le Roi fixe pour l’ensemble des tra-
vailleurs le nombre de jours pendant lesquels le tra-
vailleur peut s’absenter du travail avec maintien de la
rémunération. En outre, Il peut déterminer des condi-
tions d’assiduité.

§ 2. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail à l’occasion de la naissance d’un enfant dont la
filiation est établie à son égard, pendant dix jours, à
choisir par lui dans les trente jours à dater du jour de
l’accouchement.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 3. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail, pour accueillir un enfant dans sa famille dans le
cadre d’une adoption ou dans le cadre d’un placement
lorsque cet enfant lui est confié en application d’une

TEXTE DE BASE

Loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de tra-
vail

CHAPITRE III

Suspension de l’exécution du contrat

Art. 30

§ 1er. Le travailleur a le droit de s’absenter du travail,
avec maintien de sa rémunération normale, à l’occa-
sion d’événements familiaux, pour l’accomplissement
d’obligations civiques ou de missions civiles et en cas
de comparution en justice.

Pour bénéficier de la rémunération, le travailleur doit
avertir préalablement l’employeur; s’il n’en a pas la pos-
sibilité, il est tenu d’aviser ce dernier dans le plus bref
délai; il doit utiliser le congé aux fins pour lesquelles il
est accordé.

Sans préjudice des dispositions plus favorables de
conventions individuelles ou collectives de travail, le
Roi fixe, après avis du Conseil national du travail, les
événements familiaux, les obligations civiques et les
missions civiles ainsi que les comparutions en justice
qui donnent lieu à l’application de l’alinéa 1er. Dans les
mêmes conditions, le Roi fixe pour l’ensemble des tra-
vailleurs le nombre de jours pendant lesquels le tra-
vailleur peut s’absenter du travail avec maintien de la
rémunération. En outre, Il peut déterminer des condi-
tions d’assiduité.

§ 2. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail à l’occasion de la naissance d’un enfant dont la
filiation est établie à son égard, pendant dix jours, à
choisir par lui dans les trente jours à dater du jour de
l’accouchement.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 3. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail, pour accueillir un enfant dans sa famille dans le
cadre d’une adoption, pendant dix jours, à choisir dans
les trente jours qui suivent l’inscription de l’enfant dans
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met toepassing van een rechterlijke beslissing of van
een plaatsingsmaatregel door bemiddeling van een
overheid 1, gedurende tien dagen, te kiezen binnen
dertig dagen volgend op de inschrijving van het kind in
het bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister
van de gemeente waar de werknemer zijn verblijfplaats
heeft, als deel uitmakend van het gezin.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de
werknemer een uitkering waarvan het bedrag wordt
bepaald door de Koning, en die de werknemer wordt
uitbetaald in het raam van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen.

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, nadere regels vastleggen
inzake toepassing van het in §§ 2 en 3 bedoelde recht
ten aanzien van bepaalde werknemers die niet worden
tewerkgesteld in een arbeidsregeling gespreid over 5
dagen per week. In dit geval kan de Koning de bepaling
van artikel 4, § 2 van de wet van 17 maart 1987
betreffende de invoering van nieuwe arbeidsregelingen
in de ondernemingen niet toepasselijk verklaren.

Wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst
wegens dienst op binnenschepen

 Art. 25quinquies

§ 1. De werknemer heeft het recht van het werk
afwezig te zijn, met behoud van zijn normaal loon, ter
gelegenheid van familiegebeurtenissen en voor de
vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of
burgerlijke opdrachten.

Om gerechtigd te zijn op het loon moet de werknemer
zijn werkgever vooraf op de hoogte stellen; indien zulks
hem niet mogelijk is, is hij verplicht laatstgenoemde
zo spoedig mogelijk te verwittigen; hij moet het verlof
gebruiken voor het doel waarvoor het is toegestaan.

Onverminderd gunstiger bepalingen van de
arbeidsovereenkomsten wegens dienst op
binnenschepen of van beslissingen van het paritair co-
mité] bepaalt de Koning, na advies van het paritair
comite, welke familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke
verplichtingen en burgerlijke opdrachten in aanmerking
komen voor de toepassing van het eerste lid van dit

inschrijving van het kind in het bevolkingsregister of in
het vreemdelingenregister van de gemeente waar de
werknemer zijn verblijfplaats heeft, als deel uitmakend
van het gezin.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de werk-
nemer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald
door de Koning, en die de werknemer wordt uitbetaald
in het raam van de verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen.

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, nadere regels vastleggen
inzake toepassing van het in §§ 2 en 3 bedoelde recht
ten aanzien van bepaalde werknemers die niet worden
tewerkgesteld in een arbeidsregeling gespreid over 5
dagen per week. In dit geval kan de Koning de bepaling
van artikel 4, § 2 van de wet van 17 maart 1987 betref-
fende de invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de
ondernemingen niet toepasselijk verklaren.

Wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst
wegens dienst op binnenschepen

 Art. 25quinquies

§ 1. De werknemer heeft het recht van het werk af-
wezig te zijn, met behoud van zijn normaal loon, ter
gelegenheid van familiegebeurtenissen en voor de ver-
vulling van staatsburgerlijke verplichtingen of burger-
lijke opdrachten.

Om gerechtigd te zijn op het loon moet de werkne-
mer zijn werkgever vooraf op de hoogte stellen; indien
zulks hem niet mogelijk is, is hij verplicht laatstge-
noemde zo spoedig mogelijk te verwittigen; hij moet
het verlof gebruiken voor het doel waarvoor het is toe-
gestaan.

Onverminderd gunstiger bepalingen van de arbeids-
overeenkomsten wegens dienst op binnenschepen of
van beslissingen van het paritair comité] bepaalt de
Koning, na advies van het paritair comite, welke familie-
gebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen en
burgerlijke opdrachten in aanmerking komen voor de
toepassing van het eerste lid van dit artikel. Onder de-

1  Zie art. 2.
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décision juridictionnelle ou d’une mesure de placement
par l’intermédiaire d’une autorité publique1, pendant dix
jours, à choisir dans les trente jours qui suivent l’ins-
cription de l’enfant dans le registre de la population ou
dans le registre des étrangers de sa commune de rési-
dence comme faisant partie de son ménage.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres, fixer des modalités particulières d’ap-
plication du droit visé au §§ 2 et 3 pour certains tra-
vailleurs qui ne sont pas occupés dans un régime de
travail reparti sur 5 jours par semaine. Dans ce cas, il
peut déclarer inapplicable la disposition de l’article 4,
§ 2, de la loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction
de nouveaux régimes de travail dans les entreprises.

Loi du 1er avril 1936 sur les contrats d’engage-
ment pour les services des bâtiments de naviga-

tion intérieure

Art. 25quinquies

§ 1er. L’engagé a le droit de s’absenter du travail avec
maintien de son salaire normal, à l’occasion d’événe-
ments familiaux et pour l’accomplissement d’obligations
civiques ou de missions civiles.

Pour bénéficier du salaire, l’engagé doit avertir préa-
lablement son employeur; s’il n’en a pas la possibilité,
il est tenu d’aviser ce dernier dans le plus bref délai; il
doit utiliser le congé aux fins pour lesquelles il est ac-
cordé.

Sans préjudice des dispositions plus favorables des
conventions individuelles ou collectives de travail le
Roi fixe après avis de la commission paritaire, les évé-
nements familiaux, les obligations civiques et les mis-
sions civiles qui donnent lieu à l’application de l’alinéa
premier du présent article. Dans les mêmes conditions
le Roi fixe le nombre de jours pendant lesquels l’en-

le registre de la population ou dans le registre des étran-
gers de sa commune de résidence comme faisant par-
tie de son ménage.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres, fixer des modalités particulières d’ap-
plication du droit visé au §§ 2 et 3 pour certains tra-
vailleurs qui ne sont pas occupés dans un régime de
travail reparti sur 5 jours par semaine. Dans ce cas, il
peut déclarer inapplicable la disposition de l’article 4,
§ 2, de la loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction
de nouveaux régimes de travail dans les entreprises.

Loi du 1er avril 1936 sur les contrats d’engage-
ment pour les services des bâtiments de naviga-

tion intérieure

Art. 25quinquies

§ 1er. L’engagé a le droit de s’absenter du travail avec
maintien de son salaire normal, à l’occasion d’événe-
ments familiaux et pour l’accomplissement d’obligations
civiques ou de missions civiles.

Pour bénéficier du salaire, l’engagé doit avertir préa-
lablement son employeur; s’il n’en a pas la possibilité,
il est tenu d’aviser ce dernier dans le plus bref délai; il
doit utiliser le congé aux fins pour lesquelles il est ac-
cordé.

Sans préjudice des dispositions plus favorables des
conventions individuelles ou collectives de travail le
Roi fixe après avis de la commission paritaire, les évé-
nements familiaux, les obligations civiques et les mis-
sions civiles qui donnent lieu à l’application de l’alinéa
premier du présent article. Dans les mêmes conditions
le Roi fixe le nombre de jours pendant lesquels l’en-

1  Voir art. 2
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artikel. Onder dezelfde voorwaarden stelt de Koning
het aantal dagen vast gedurende welke de werknemer
van het werk mag afwezig zijn met behoud van het
loon. Bovendien kan hij vereisten inzake regelmatige
aanwezigheid vaststellen.

§ 2. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, ter gelegenheid van de geboorte van
een kind waarvan de afstamming langs zijn zijde
vaststaat, gedurende tien dagen, door hem te kiezen
binnen dertig dagen te rekenen vanaf de dag van de
bevalling.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de
werknemer een uitkering waarvan het bedrag wordt
bepaald door de Koning en die hem wordt uitbetaald in
het raam van de verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen.

§ 3. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, omwille van het onthaal van een kind in
zijn gezin in het kader van een adoptie of in het kader
van een plaatsing als het kind hem wordt toevertrouwd
met toepassing van een rechterlijke beslissing of van
een plaatsingsmaatregel door bemiddeling van een
overheid 3, gedurende tien dagen, te kiezen binnen
dertig dagen volgend op de inschrijving van het kind in
het bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister
van de gemeente waar de werknemer zijn verblijfplaats
heeft, als deel uitmakend van het gezin.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de
werknemer een uitkering waarvan het bedrag wordt
bepaald door de Koning, en die de werknemer wordt
uitbetaald in het raam van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen.]

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, bijzondere modaliteiten
vastleggen inzake toepassing van het in §§ 2 en 3
bedoelde recht ten aanzien van bepaalde werknemers
die niet worden tewerkgesteld in een arbeidsregeling
gespreid over 5 dagen per week.

zelfde voorwaarden stelt de Koning het aantal dagen
vast gedurende welke de werknemer van het werk mag
afwezig zijn met behoud van het loon. Bovendien kan
hij vereisten inzake regelmatige aanwezigheid vaststel-
len.

§ 2. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, ter gelegenheid van de geboorte van
een kind waarvan de afstamming langs zijn zijde vast-
staat, gedurende tien dagen, door hem te kiezen bin-
nen dertig dagen te rekenen vanaf de dag van de be-
valling.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de werk-
nemer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald
door de Koning en die hem wordt uitbetaald in het raam
van de verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen.

§ 3. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, omwille van het onthaal van een kind in
zijn gezin in het kader van een adoptie, gedurende tien
dagen, te kiezen binnen dertig dagen volgend op de
inschrijving van het kind in het bevolkingsregister of in
het vreemdelingenregister van de gemeente waar de
werknemer zijn verblijfplaats heeft, als deel uitmakend
van het gezin.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de werk-
nemer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald
door de Koning, en die de werknemer wordt uitbetaald
in het raam van de verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen.]

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, bijzondere modaliteiten vast-
leggen inzake toepassing van het in §§ 2 en 3 bedoelde
recht ten aanzien van bepaalde werknemers die niet
worden tewerkgesteld in een arbeidsregeling gespreid
over 5 dagen per week.

3 Zie art. 3.
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gagé peut s’absenter du travail avec le maintien du
salaire. En outre, il peut déterminer les conditions d’as-
siduité.

§ 2. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail à l’occasion de la naissance d’un enfant dont la
filiation est établie à son égard, pendant dix jours, à
choisir par lui dans les trente jours à dater du jour de
l’accouchement.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 3. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail, pour accueillir un enfant dans sa famille dans le
cadre d’une adoption ou dans le cadre d’un placement
lorsque cet enfant lui est confié en application d’une
décision juridictionnelle ou d’une mesure de placement
par l’intermédiaire d’une autorité publique3, pendant dix
jours, à choisir dans les trente jours qui suivent l’ins-
cription de l’enfant dans le registre de la population ou
dans le registre des étrangers de sa commune de rési-
dence, comme faisant partie de son ménage.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres, fixer des modalités particulières d’ap-
plication du droit visé au §§ 2 et 3 pour certains tra-
vailleurs qui ne sont pas occupés dans un régime de
travail reparti sur 5 jours par semaine.

gagé peut s’absenter du travail avec le maintien du
salaire. En outre, il peut déterminer les conditions d’as-
siduité.

§ 2. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail à l’occasion de la naissance d’un enfant dont la
filiation est établie à son égard, pendant dix jours, à
choisir par lui dans les trente jours à dater du jour de
l’accouchement.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 3. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail, pour accueillir un enfant dans sa famille dans le
cadre d’une adoption, pendant dix jours, à choisir dans
les trente jours qui suivent l’inscription de l’enfant dans
le registre de la population ou dans le registre des étran-
gers de sa commune de résidence, comme faisant partie
de son ménage.

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres, fixer des modalités particulières d’ap-
plication du droit visé au §§ 2 et 3 pour certains tra-
vailleurs qui ne sont pas occupés dans un régime de
travail reparti sur 5 jours par semaine.

3 Voir art. 3


